
Генеральна репетиция.
Етюд у двох дїях

“Налиa 11к10- SПса иaВк 1t .

— 4--

Дїєть ся в повітовому містї в останнїх роках. Українська хата.
З лївого боку нема ще кулїс, і у стїнї вікно. Гра повинна йти
жваво, шпарко ; розмови гострі, жваві. Головні артисти: р о з по
ряд чи к , р е ж і с е р і ді p і ж ер; за весь час дїї серіозні,

затyрбовані, навіть похмурі.

ДїЯ перша.
Вечір, при сьвітлї. По правий бік сцени стоять п а н н о чки,
убрані cїльськими дївчатами, у квітках і стяжках; по лївій —
п а н и ч і, убрані парубками. На передї: р о з порядчик, ре

ж 1 с е р і д і p і ж е р.

Ро з п о р я дчи к (до артистів). Отсе-ж, панове, панночки

(кланяєть ся низенько панночкам) і паничі (кланяєть ся

паничам), сегодня у нас іде ґенеральна репетиция...

Буде й публїка. Прошу уклінно, панове, (кланяєть ся

на обидва боки) піддержіть нашу честь ! Не осороміть !

Візьміть ся дружненько на сей раз ! Спільне дїло !

Щоб не було спорів, сварів, вередування ! Особливо
Пp0шу Вас про се, Панночки ! (Кланяється низенько пан
ночкам, вони сьміють ся). І щоб не було отих „роман
сів“, що тільки перебивають ходу і шкодять вашим

голосам... Прошу ! благаю! (Кланяється низенько панноч
кам, між артистами сьміх). Дїло наше гарне, поважне,

аматорський спектакль з добродїйною метою... Покла
дїм же свою працю на громадське дїло і забудьмо

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

7
-1

2
 0

9
:4

5
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

0
0

1
4

6
9

4
2

5
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



10

хоч на час свої власні інтереси (Жартами). Та нехай

ще шіде слава, що у нашому, хоч і невеликому містї,

єсть таки великі, артистичні сили ! (Між артистами сьміх

і крик: „слава !"). Але памятайте, панове, се вже остання

репетиция... Як буде тепер, так буде і на спектаклї...

Ми не маємо вже часу... Обіцяєтесь добре узяти ся ?

(Між артистами рух, гомін, сьміх і крик : „Обіцяємо сь ! Обі
цяємось !" Розпорядчик кланяєть ся ша обидва боки). Нy,

спасибі ! Сердечна вам подяка ! (До режісера i дiрiжера).

А тепер поки що ми порадимось ! (Панночки починають

романса: „У зеленому садочку". Між паничами тиха розмова
невдоволення. Режісер і дірiжер зглядують ся між собою
і сердито здвигають плечима. Розпорядчик безнадїйно розво
дить руками і покірно дожидає. Панночки скінчили. Розпо
рядчик кланяєть ся панночкам понуро). Спасибі! (Ilaничі

нишком сьміють ся
.

Павза. До режісера). Чи розлїпили

афіші ? (Між артистами крик : „Розлїшили І Розіїшили !

Бачили ! Бачили ! Так гарно дивити ся ! Ух, страш

н
о

І На завтра спектакль ! Я
к

т
о

буде ""). Треба зажа
дати, щоб завтра лїхтарі засьвітили п

о

вулицях.

Темно буде йти д
о

театру. Може хто й н
е

піде

через се!

Дір і ж е р (злісно). Чи вас же послухають? Тепер місяць

сьвітить ! Скажуть: зайвий розхід !

Ро з п о р яд чи к (нетерпляче). Який місяць? Що вам снить

ся ? Нїякого місяця нема ! Мряка, туман! Нїчого
не видко !

Реж і сер. Та що вам обом приснилось ! Нї місяця, н
ї

мряки, н
ї

туману ! Здіймаєть ся тільки завірюха, що

й сьвіта божого не видко !

Розп о р я дчи к (з серцем). Я-ж ішов... мряка...

Реж і сер (з серцем). Тай я
, здається, н
е

летїв! Завірюха !

Ді p і ж е р (з серцем). Чи мряка, чи завірюха, нам д
о

того

нема дїла ! По калєндарю повинен бути місяць, і сьві
тити лїхтарі вони вам н
е

стануть !

Реж і сер (кипить). А я
к

нема п
о

калєндарю місяця, т
о

засьвічують лїхтарі ще за сонця ?

Дір і жер (кипить, зі злою іронїєю). І засьвічують ! Такий
звичай нашого міста ! Ми коректні !
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Ро з порядчик (кипить). Та поглядїть же самі у вікно!
(Підбігає до вікна). Мряка, бачите!

Режі с е р. І погляжу ! (Підбігає до вікна). Завірюха, як я
й казав !

Дір і жер (підбігає до вікна). Місяць...
Реж і сер. Який місяць ? Де він ? Покажіть !

Розп о р я дчик. Де та завірюха? Галюцинация у вас !

Дір і ж ер. Он де місяць ! Он блищить за хмарою ! (ycї
три товплять ся біля вікня, спорять ся, кричать: „Де? Що ?

Покажіть! Докажіть ! Розказуйте ! Не бачите ! Місяць !

Мряка ! Завірюха !“).

П а н н оч к а п е р ша. Чому ви, панночки, не слухаєте ре
жісера, як він каже: „ руху більш “ ? Поставали мов
0,"П0ВIIII...

-

П а н н о ч к а др у га. А вам що до того? Чи ви тут за

розшорядчика поставлені ?

П а н н о ч к а т р е тя. Ми й самі знаємо, що робити!

П а н н оч к а четверта. А вона правду каже... Я сама

вже мала говорити.
П а н н о ч к а п я т а. А ви чого мішаєтесь ? Хиба ваше дїл0 ?

(Між пашночками сварка, крик: „І чого лїзти, як не просять !

Не мішайтесь ! Яке вам дїло Глядїть себе!").

П а н и ч п е р ший (до другого. А ви вчора не були на

репетициї?
П а н и ч д р у гий. А ви позавчора 2

II а н и ч п е р п и й. Я не мав часу !

П а н и ч д р у г и й. Тай я не мав часу, але прийшов!

П а н и ч четвер т и й. Спільне дїло! Треба свої інтереси

забути !

П а н и ч пя т и й. Не вам би те казати ! Ви аж двічі не

приходите!

П а н и ч ч ет в е р т и й. А ви тричі! (Між паничами сварка,

крик: „Спільне дїло ! Свої інтереси ! Двічі не були ! Тричі
не були ! Тільки на кінець прийшли ! Один раз не був !").

Ро з п о р я дчик (схаменувшись, сьмієть ся). Тю на нас! Чого
ми споримось ! То-ж позавтра буде ! Погода може ще

разів десять перемінитись !

Реж і сер. І то правда ! Аби поспоритись !

Дір і же р. Славянська натура !

Реж і сер. Та ще й до того „ артисти" !

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

7
-1

2
 0

9
:4

5
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

0
0

1
4

6
9

4
2

5
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



12

Дір і ж е р. Та ще й „ українські" ! (Вcї три сьміють ся).

Ро з п о р я дчик. Мав ще сказати я за пішоходи... (3 до
садою). Але й кричать ! (До артистів). Панове, прошу

тихо ! Нїчого не чути ! (Артисти кричать. Розпорядчик

плеще в долонї). Тихо, панове ! Тихо ! тихо!
Реж і сер. Ось пострівайте, я їх утихомирю ! (Біжить за ку

лїси, хапає дзвінка і дзвонить пцо мога Артисти втихають,

але чути невдоволені замітки: „Як самі кричали, то й нічого !

Ім можна ! А нам і слова сказати не можна ! Таке ! праведно !").

Ро з п о р я дчи к. Коли буде слизько, треба щоб пішоходи
посипати піском...

П а н н оч к а п е р ша (регочеть ся). От за се спасибі ! А то

вчора я як полетїла, думала й не встану! (Між арти
стами регіт і сьміх: „І менї було ! І я ! Трохи голови не роз
бив ! Руку звихнула ! Шкандибав цїлий день!").

Дір і же р. Уcї пішоходи не посиплете! Хиба тільки біля

театру !

Режі с е р (скипівши). Та що, вам жаль піску ? Нехай люде
краще ноти ламають ?

Ро з п 0 ряд чи к (миротворно). Ось, тодї, годї, прошу вас,

панове, не сперечатись ! Спільне дїло! (Павза). Можна

посипати тільки ті пішоходи, де публїка йти-ме...
(Між артистами регіт і слова: „Се так сказали ! А хто-ж знає,

де публїка йти-ме ? Розрішили трудне питаннє ! Вилумали-ж !"

Розпорядчик ухопившись за голову). Ох, вибачайте! Менї
в голові усе перевернулось !

П а н н о чка д р у га (вискочивши наперед, комічно). А я маю

подати таку пораду: нехай кожен, хто йти-ме у театр,

бере з собою торбинку з піском, тай посипає перед

собою пішоход... Воно буде і для себе не погано

і місту на користь ! (Регіт артистів).

Реж і с е р (нетерпляче). Ось годї вам молоти язиками ! Треба

дїло починати ! (Павза. Замислившись). Як би не пошк0
дити нам з отим „сонцем" і „місяцем" — небезпе
чен я ! Щоб як раз у пору!

Р о з п о р я дч и к. Ото-ж глядїть: як „ сонце“ стане захо
дити, „місяць" починає сходити...

П а н н о ч к а п е р ша (cантиментально). Коли-б сонце з міся
щем та поруч, от би гарно було!

П а н и ч п е р ший (raлянтно). Як дївчина з кoзaком!
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Дір і ж ер (злісно, на бік). Або вівця з бараном !

Ро з п о р яд чи к (здивований). Та Бог з вами! Деж таки
видано, щоб сонце з місяцем та були поруч ?

Реж і с е р (ірошїчно). Трохи за багато поетичної вільности !

(Сьміх між артистами. Входить л ь о к а й і несе здоровенного
місяця, намальованого жовтою фарбою, з якимись чорними
фіґурами)

У cї р а з ом. А се що таке? що таке?
Л ь о к а й. Місяць.. Жид принїс.
Р 0 з п о р я дчик (бере місяця з гнївом). Який се місяць ?

Куди він потрібен ?

Реж і сер. На сьміх людям !

Ді рі ж е р. Горобцїв лякати ! (Загальний регіт артистів).

Ро з п о ряд чи к. Покликати сюди Жида! (Льокай виходить.
По хвилї входить Жид і низенько кланяєть ся).

Р 0 з п о р яд чи к (показує йому місяця). Що се таке?
Жи д. А сцо-з таке? Місяць... той сщо у небі !

Реж і сер. Хиба такий місяць буває ? З колесо завбільшки !

Жи д. А то, нехай здорові будете, сщоб виднїc! Який зе

то місяць, як його не бацис ? Якийсь злиденний мі
сяць ! А цей місяць, хощ у самих ґенеральських покоях
пощепіть, то мозна! За верству побаците! (Загальний
регіт артистів).

Ро з п о р я дчик. Та що то ти тут поналяпував ще чорним?
Жи д. Вибащайте, панищу, хиба ви самі не знаєте? То

з „Каїн та носе Авеля" ! Ви сказали, сщоб зовсїм

у натурі... як єсть...

Дір і ж е р. Та се справжнїй „натуралїст“ !

Реж і сер. А щоб його чорт узяв з його „натурою" |

Ро з п о р я дчик (кидає йому місяць). Геть його бери ! І щоб
зараз був як слїд ! Бо й шага тодї не дам !

Реж і сер. Обріж його навкруг, як з тарілку, та замалюй

отих своїх „Каїна та Авеля" !

Р о з п о р я дчик. Та скоро І Його треба у репетициї... Щоб
зараз був готовий !

Жид. На ранок буде готовий ! Скоріс анїяк не мозна !

Хиба мало дїла біля його ? Казали „такий“, а тепер

знов — „ отакий“ ! Я у полковницї, сщо живе на Дво
рянській вулиці, завcїди самовара направляю, тай то
менї такого не траплялось ! Завтра о десятій годинї
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принесу ! Просщавайте! (Виходить. Між артистами : „От
тобі й місяць ! Сьвітити-ме!").

Р 0 з п о р я дчи к. Ну, що його тепер робити?

Реж і с е р (з серцем). А нїчого ! Будем без місяця І (Шавза).

Чи ви взяли хоч „бенґальського огню" ? Щоб не зо
статись ще й без „ сонця" !

Р 0 з п о р я дчи к. Узяв... Осьде! (Достає з кишенії).

Реж і сер. Ану запалїть трохи ! Чи натуральний буде

„захід” І (Pорпорядчик запалює. Виходить зелений огонь.
Регіт артистів).

Режі с е р (люто). Отакої !

Дір і ж е р. Який „місяць", таке й „сонце" !

Р 0 з п о р я дч и к. Клятий Жид! Казав, що червоне... А те
пер і крам зачинений! А щоб тобі добра не було !

(Хапаєть ся за голову). Що його робити?

Реж і сер. I чого питати? Розумієть ся — нїчого!
Дір і же р. Будем і без „сонця" !

Реж і сер (повертаючись до вікна). У нас ще й бока одного

нема в хатї ! Чи так усю репетицию буде ? Півбока
дранка 2

Р 0 з п о р я дч и к. 0біцяв ся нестеменно на вечір скінчити!
Реж і сер. Тай збрехав, як і слїд бути ! Завcїди так!

(Павза. Строго, до артистів). Слухайте! Як будуть підій
мати завісу, то щоб обережно ! Не так, як учора, що

одну панночку зачепили та трохи було не підняли

у гору ! (Регіт між артистами).

Ро з п о р я дчик (строго). А як-же стануть спускати за
вісу — де, бува, зачепить ся, — беріть ся усї гур
том і тягнїть до низу !

Реж і сер. Та глядїть, тодї вже годї танцювати, бо тільки

самі ноги, що стрибають, буде видно публицї ! Зовсім
неестетично виходить і навіть ненатурально ! (Регіт
артистів).

Дір і ж е р (строго, до паничів). А ви не дуже то вискакуйте

на край сцени ! Бо того й гляди ступите на голову

музиції ! (Регіт між артистами).

Розпорядчик. Чи не починати нам вже репетицию?

(Глянувши). Публїка вже збираєть ся!
Реж і сер. То й починаєм...
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Ро з п о р я дчи к (голосно, до артистів). Панове, панове, по
чинаєм !

Реж і с е р (кричить). На місця ! На місця ! „Левко" напе
ред! Де „Левко* ? (Між паничами крик: „Нема ! Нема !

Не прийшов !").

Реж і сер (з досадою). Він завcїди запізнюєть ся! Щож

його дожидати, чи що ?

П а н и ч п е р ший (виступивши). Та він мабуть зовсїм не

прийде ! Я зустрів його в ранції, то казав, відречеть

ся ; бо його запросила грати на свойому спектаклї

панї Гординська. Але я не пойняв йому віри... думав

так... жартує... (Вcї остовпіли. Входить льокай, подає роз
порядчику пакет і виходить).

Р 0 з п о р я дчи к (дивуючись). А се що таке? (Рве пакет,

читає лист і кидає його гнївно до долу зімнявши). Так і єсть!

Реж і сер. Що таке?
Ді p і ж е р. Від кого ?

Ро з п о р я дчик. Від него ! Не буде ! (3 гіркою іронїєю).

Пише: „по непредвидЬнньїмь обстоятельствамь“. Знаєм,

які се „ непредвидЬнньія“ ! До панї Гординської за
прошений (Між артистами рух і крик: „Та як-же можна !

В останню годину ! На віщо-ж брав ся ! І нїчого не казав !

Се вже зовсїм несовісно 1“).

Режі с е р (з одчаєм). Що-ж його робити? Без „Левка"
не можна ! Треба иньшого вибрати ! Панове, хто зго
джуєть ся, виступайте! (Нїхто не виступає).

Р 0 з п о р яд чи к (кланяється паничам). Змилуйтесь, панове !

Візьміть ся котрий ! Бачите самі — біда ! Генеральна

репетиция ! (Між панночками слова: „Хиба то трудна роля?
Чому не взятись ? Отеe які страхополохи ! А ще хлопцї !"
Входить несьміливо панич, убраний за парубка. Між арти
стами крик: „От може він візьметь ся ! Сказати йому ! Чи
не згодить ся ! Попросити його !").

Режі сер (тихо). Та він же не був зовсїм на репетициях !

Нїчого не знає ! (Павза. Зітхнувши). Про те — поспи
таємось ! Иньшого нема ! (До панича). Чи не згодитесь

ви взяти на себе ролї „Левка* ?

П а н и ч (соромлячись). Я нїколи не був на сценї !

Ро з п о р я дч и к. То нїчого ! Навчитесь !

П а н и ч (покірно). Добре!
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Реж і сер (бадьорить ся). Якось зійде ! Ось ми пройдем

поки що вашу ролю ! (До панночок). „Оксано“, ви
ходьте !

П а н н о чка (виступає, уперто). Я не буду!

Реж і с е р (скипівши). Як то „не буду“ ?

П а н н оч ка. Не хочу !

Реж і сер. Як то „не хочу" ?

П а н н о чка. Не хочу тай годї !

Реж і c e p. Як то „не хочу тай годї“ ?

Р 0 з п о ряд чи к (приступає до панночки). Може таки наду
маєтесь, панночко ? Змилуйтесь, Бога ради ! (Кланя

ється низенько). Генеральна репетиция !

П а н н о чка (різко). Та нехай хоч і розґенеральна ! Я не

буду І Запрошуйте иньшу ! (Ховаеться поміж панночками).

Діріж ер. Ну, комедия ! (Входять панї перша і панї друга пе
речачись). *

П а н ї п е р ша (до розпорядчика). Вона хоче взяти мою ролю !

П а н ї д р у га. Бо ви відреклись !

П а н ї п е р ша. Я того відреклась, що панї Козловська

мене образила і ми посварились. Але пан розпорядчик

поїхав до мене і упрохав.

Р 0 з п о р я дчик (кланяєть ся). Ваша правда !

П а н ї п е р ша. Тай ви не знаєте своєї ролї ! Я-ж на вcїх
репетициях була, а ви анї разу !

П а нї д р у га. Я всю ролю знаю, бо колись грала. (З пи
хою). І можу не хвалячись сказати: була добре по
шанована публїкою !

П а н ї п е р ша. Коли-ж то було ?

П а нї д р у та Не памятаю ! Але не так давно!

Панії п е р ша. За царя Непамятайла 2 (Павза). Тільки
знайте, від своєї ролї я не відступлюсь!

П а нї д р у га. Побачимо !

П ан ї п е р ша. Побачимо ! (Входить льокай, подає розпорядчику
пакет і виходить).

Р 0 з п0 ряд чи к (рве скоро пакет і читає. Спустивши руки, без
надїйно). Се так !

У cї р а з ом. Що таке? Від кого ?

Розп о р я дчик (в одчаю). Панї Козловська тяжко зане
дужала... лежить... Пише, що не буде ! (Вcї остовпіли).
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П а н і д р у га (до першої, злісно). Не казала !

П а н ї ш е р ша. Ваші штуки!

Реж і сер. Щож його робити? Головна роля ! Без неї про
пав спектакль !

Розпоряд чи к (хапаючись). Треба їхати ! Просити... бла
Тати... (Вибігає. Між артистами рух, гомін, слова: „0тсе
біда ! Без неї нїчого не буде ! Головна роля ! Коли-б упро
сив ! Пише: тяжко недужа, лежить ! От Господи! Не те, то те!").

Дір і ж е р (тихо). Я догадуюсь, що тут таке ! (Оглядається
на шань).

Реж і с е р (киває головою). Тай менї на-втямки !

П а н ї п е р ша (до другої). То ви її напросили !

П а н ї д р у га (прикро). Помиляєтесь, то вона мене про
сила ! Сама заїздила !

П а н ї п е р ша. А до мене пан розпорядчик заїздив !

П а н ї д р у га. Але без неї і пан розпорядчик нїчого
не вдiє ! (Панночки починають романса: „В чарах кохання".
Паничі невдоволені. Режісер і дірiжер сердиті, щось нишком
говорять між собою).

Реж і с е р (голосно). Спускайте завісу !

Дір і жер (на бік) Може чи не вмовкнуть ! (Спускають за
вісу. Але співи ще чути якийсь час).

* Дїя друга.

Обстанова та сама. Уcї на місцях. Входить панї К о з л о в с ь к а ,

пишно убрана і гордо піднявши голову. За нею тихо плентається
р о з п о р яд чи к, зігнувшись у три погибелї і схиливши голову.
Артисти радісно витають їх словами: „Одужали ! Приїхали ! Упро

хали ! Будете грати !"

Реж і сер (нишком, до дірiжера). Видно, що лежала ! Убрана
як на баль ! Здоровіcїнька!

П а нї К0 з л 0 вська (поклін усїм, милостиво пишаючись). Се

я навмисно приїхала з паном розпорядчиком, щоб

заспокоїти вас, панове ! Менї трохи полекшало ! Я буду

грати ! Не турбуйтесь ! (До панї другої, подаючи їй руку).

Ми з вами граєм ?

П а н ї п е р ша (скоро). Нї, зі мною !

П а н ї Ко з л о в ська (прикро, любязно). Прошу вибачити,

але пан розпорядчик обіцяв менї, що я буду грати

Лїтерат.-Наук. Вістник ІV. 2

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

7
-1

2
 0

9
:4

5
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

0
0

1
4

6
9

4
2

5
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



18

ось з ними ! (Показує на паню другу). Инакше я й не

згоджуюсь ! Таку умову постановила !

П а н ї п е р ша (нервово, криком). Се образа ! образа !.
..

Розп о ряд чи к (кидається д
о неї, бере за руки). Панї, г0

лубочко, простїть! Н
е

міг инакше! Нема часу ! Гене
ральна репетиция ! Спільні інтереси !

П а н ї п е р ша (вириває руки, крізь сльози). Ось, гетьте! Так

н
е

роблять совісні люде! Самі заїздили... просили...

благали... Я н
е

згоджувалась... А тепер.. Ох, усюди...

всюди... п
о

всьому місту... розповіщу... про ваш...

вчинок... Які ви... Пострівайте!... (Вибігає. Розпорядчик
стоїть мов прибитий. Уcї збентежені, косо поглядають н

а паню
другу).

П а н
ї

д р у га (надувши губи). Коли через мене таке вихо
дить, я краще відрікаюсь... (Іде).

П а н
ї

К о з л о в с ь ка. Без вас і я н
е

буду грати! (Іде).

Р 0 з п о р яд чи к (кидається д
о них, задержує). То нїчого,

нїчого! Прошу, н
е

турбуйтесь ! То так... непорозуміннє !

П анії К о 3 л о в с ь к а (милостиво). Ну, нехай уже, зоста
юсь... За ради вас ! (До панї другої). Ходїм, панї, прой
демось ще п

о

залї... Публїки доволї вже зібралось...
(Бере її п

о

шід руку і вони пишно виходять).

Розп о р я дчи к (ї
м

у слїд). Ой, щоб вас... Брехуном зро
били !...

Режі сер (нетерпляче). Починаєм, б
о й так загаялись ! (До

панночок). Котра з вас буде за „ Оксану “ ? (Між пан
ночками крик: „Не я ! Не я ! Не я !“ Між паничами мова:

„0тсе які несьміливі ! Щож тут такого ? Беріть ся котра !").

Р 0 з п о р я дчик (хапаючись за голову). Ох, збожеволїю !

Режі сер (в одчаю). А я завішусь !

Дір і ж е р (люто). А я... я... я н
е знаю, що я роблю!...

(Панночки радять між собою і далї випихають одну панночку
наперед зо словами: „Вона згоджуєть ся !").

Режі с е р (радісно). Згоджуєть ся?

п
а н н очка. Згоджуюсь! (Розпорядчик притискає руку д

о серця

1 НИ36Нb К0 КЛ8lНЯ6ТБ СЯ панночцї).

Дір і ж е р
. А ви-ж знаєте свою ролю ?

П а н н о чка. Знаю! Але я н
е

можу сегодня співати... (не
сьміливо) бо... захришла...
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Дір і ж е р (з серцем). Налузались насіння? (Панночка вину
вато схиляє голову). Отак завcїди ! Нїколи не слухають!

Реж і сер. Але як-же без „ Оксани* ? Нїчого не буде !

Р о з п о р я дчик. Панночки, візьміть ся котра! Прошу!
(Кланяєть ся низенько).

П а н н о ч к а п е р ша. Тай беріть ся, коли охота єсть!
А ми не бажаєм !

Ро з п о р я дчи к (кланяєть ся). Панночки, прошу, благаю !

(Між панночками нетерплячий крик : „Одчепіть ся ! Наску
чили ! Беріть ся самі, як охота єсть ! Ми не хочемо ! Ось
візьміть ся! ІІопробуйте! Цїкаво буде !" Розпорядчик з од
чаєм). Мабуть, що прийдеть ся! Нїхто не хоче !

Реж і с е р (похмуро). Без „Оксани" не можна ! Не піде дїло!
Ро з п о ряд чи к (до паничів). Може ви, панове, згодитесь?

Хто хоче за „Оксану" ? (Між паничамп сьміх і крик :

„Нїхто ! Нїхто і Візьміть ся самі !“ Розпорядчик покірно,

зітхаючи). Прийдеть ся... (Між панночками сьміх і крик:
„Вберіть ся-ж за дївчину ! Так не пустимо ! З якої речі !

Хлопець поміж нами!" Розпорядчик похмуро). Треба попро
сити сестру, щоб убрала... Нема щ0 робити! Громад
ське дїло! Спільні інтереси ! (Зітхає і виходить замисле
ний і смутний).

Дір і же р. Тенор, виходьте, проспівайте свою партию

поки що... Аби часу не гаяти !

Тенор (виходить держачись за щоку). Ох, вибачайте, але я
не можу співати! Отсе захопило зуба! (0хає).

Реж і с е р (прискакуючи, скоро). То ви й завтра ще не будете?

Те н о р. Я не знаю... Може й не буду!

Режі сер. Та як-же можна?

Дір і ж е р. Щож воно буде ?
Те н о р. Тут у залї між публїкою єсть моя сестра, що

може співати за тенора. Тільки низьких нот не бере...

Дір і ж е р. А як-же з низькими нотами ми будем ?

Те н о р. Хто з хлопцїв підтягати-ме... Щоб тільки непри
мітно було...

Режі сер (скоро). То покликати її ! Нема часу ! (Тенор
скоро виходить. Уcї глядять на публїку і нишком балакають
між собою. Входить тенор з панночкою).

Діріж е р. Ви співаєте за тенора ?
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П а н н очка (самовдоволено). В мене чудовий тенор, але
нїхто про те не знає !

Ді ріже р. Чи знаєте свою партию ?

П а н н о чка. Чому? Ми з братом кільки разів співали
В-ДВ0Х...

Дір і ж е р. То попробуємо ! Глядїть же, де низько, не візь
мете — мовчіть, тільки рота роззявляйте: другий на

той час підтягати-ме... (До паничів). Хто згоджується ?

П а н и ч п е р ший (виступивши). Я буду !

Дір і ж е р. То починаєм? (Дає знак музицї, щоб грала. До пан
ночки). Ну, починайте! (Панночка мовчить).

Дір і ж е р. Чого-ж ви?...
П а н н оч ка. Не можу... Я при публицї нїколи не співала...
Дір і ж е р (з серцем). Отуди І (До тенора). Ідіть зараз до

дантиста, зуба вирвіть !

Те н о р (радо). Зараз іду І (До сестри). Ходїм ! (Виходять.
Панночка засоромлена. Артисти нишком сьміють ся. Входить
розпорядчик, убраний дївчиною у квітках і намистї. Між пан
ночками регіт, оплески і крик: „Оксана ! Оксана !").

П а н н о ч к а п е р ша. Тай не поголились!

Розш о р я дчи к (з серцем). Не було часу ! (Хапаючись).
Починаєм ! починаєм ! Нїчого барить са !

Режі сер. На місця І на місця І (Артисти з сьміхом і жартами

становлять ся: на передї дївчата, по заду хлопцї). А ви

становiть ся тут! (Становить Левка на передї). Сцена

з'ображає вечорницї — челядь гуляє... Ви „дурник"
і дївчата з вас глузують... Глядїть же, як стануть

вони вас зачіпати, ви сердїть ся, а далї тїкайте з хати!
(До артистів). Та п0більше руху, панове, не стійте
м0В ст0ВПИ !

Ді ріже р. Та не збивайтесь з такту ! Глядїть на мене!

Ро з п о р я дчи к (глянувши). А публїки — повна заля...

Не наробіть же сорому, прошу вас уклінно, панове !

(Кланяєть ся усім. Артисти регочуть ся).

Реж і с е р. Починаєм, „ Оксано" ! А беріть ся!
Р 0 з поряд чи к (вистушає перед Левком і підпершись смутно

рукою починає). Чи ти, милий, пилом пришав! (Загаль
ний регіт артистів. Розпорядчик нетерпляче, строго). Панове,

не забувайтесь, що ми не жартуєм! Тенеральна репе
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тиция І Лублїка єсть! (Кланяється прикладаючи руку до

серця). Прошу задержувати ваші сьмішки! (Між пан
ночками сьміх і крик : „ Намисто подавите, намисто подавите !"

Розпорядчик скоро одіймає руку. Загальний регіт артистів.

Розпорядчик хапаєть ся за голову). Я так не можу! (Між
панночками сьміх і крик: „Квітки помнете ! Квітки помнете !"

Розпорядник скоро одіймає руки. Регіт артистів. Розпорядчик

тнївно). Я не буду !

Дір і жер (тнївно). Як знаєте!

Pе ж і сер (гнївно). Не будемо й просити !

Розпорядчик (страшенно ображений). Попробуйте лишн

самі ! Нїхто не схотїв ! (Відступає на бік і стоїть серди
тий і похмурий). -

Режі сер. Обійдемось ! (До артистів). Починаєм ! Щоб руху
було більше !

Діріж е р. Глядїть на мене!

Режі сер (нетерпляче). Не „глядїть на мене", а руху більше !

Дір і жер. Не „руху більше", а не збиватись з такту !

Глядїть на мене !

Реж і с е р (кричить). Руху більше, руху ! Отак ! Дивіть ся !

(Ходить швидко по сценї махаючи шапкою. Ненароком зачі
пає дірiжера шапкою по голові).

Діріж е р (відмахнувшись паличкою ненароком ударив по руцї

режісера). Ну, ви не дуже то увіходьте ув азарт!

Реж і сер (трішаючи рукою). Тай ви не дуже то! (До арти

стів). Ну, чого стали ? (До Левка). Памятайте-ж, тільки

стануть зачіпати вас, сердїть ся і тїкайте з хати!
Починаєм ! (Панночки починають жартовливої : „Ти думаєш,
дурню, що я тебе люблю", і обступають Левка. Режісер

кричить). Руху більше! руху !.
..

Дір іжер (кричить). Глядїть н
а

мене! (Дївчата співаючи за
чіпають Левка. Він махає руками і стрімголов біжить просто

н
а

публїку. Загальний крик і рух. Його задержують і повер
тають назад д

о

дверей. Він вибігає мов несамовитий, зво
рухнувши стїни і шотягши піч за собою. Вcї остовпіли. Далї
регіт між артистами і слова: „Се так, дебютував ! Якийсь
навіжений ! Трохи хати н

е перекинув !" Дехто становить піч,

ноправляє стїни, виглядає за двері. Розпорядчик стоїть не
рухомий у безкрайому одчаю. Діріжер аж сам н

е свій).

Стид! сором! скандаль !... (До режісера). А т
о

все ваше

„більше руху" ! От і „нарухали“ ! Радїйте тепер !
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ТРежі с е р (сам не свій). Т0 не „ більше руху", а „глядїть

на мене" | 0т „нагледїли" І Любуйте ся тепер !

Діріж е р. Я не буду ! Відрікаюсь! (Кидає паличку і іде).

Режі сер. Я не буду! Відрікаюсь! (Кидає шапку і іде).

Р0 з п0 р я дчик (стрепенувшись кидаєть ся до них, задержує).

Батечки! Голубчики! Братїки ! Спільне дїло ! Добро
дїйна мета ! Генеральна репетиция ! Власні інтереси !

Прошу... молю... благаю!...

Реж і с е р (вертаєть ся). Тільки за ради вас! -

Діріж е р (вертається). Як би не ви !

-Р0 з п0 рядчик (зворушений, стискав їм руки). Спасибі, спа
сибі, братїки ! (Нишком, показуючи на артистів). Може

вони публїки стїсняють ся ? -

Дір і ж е р. Так геть її !

Реж і сер. Попрохати, щоб вийшли ! -

Ро з п о р я дчи к (до публїки, кланяєть ся). Панове, прошу,

виходьте ! Артисти стїсняють ся !

П а н н о чка (вискочивши наперед, ображена). Коли так, то й я
піду! Самі сказали — пускати публїку... Я запросила
своїх знайомих...

П а н н оч к а д р у га. Тай я запросила ! Тепер нїяково...
(Між панночками крик : „І я ! І я ! Іliдем і ми! Коли так !

Кидаєм усї ! Се образа ! Таке знущаннє ! Ходїм ! Ходїм !"
Ідуть).

-

П а н и ч п е р ш и й. Як вони ідуть, чого нам тут зоста
ватись ?

П а н и ч д р у г и й. Та вже-ж ! Хиба тільки на сьміх ! (Між
шаничами крик: „Ходїм ! Ходїм !“ Артисти виходять. Розпо
рядчик, режісер і дірiжер стоять остовпілі).

Ро з п о р я дчи к (безнадїйно). Кінець ! Кінець усьому !

Дір і ж е р. Пропал0 дїл0 ! На сей раз уже пропало!

Режі сер. Але афіші розлїпили !

Розп о р я дчик (скоро). Братїку, голубчику, біжіть у ти
поїрафію, скажіть, нехай пишуть „ анонса", що не буде

спектаклю ! Біжіть, голубчику, мерщій ! Я вже нїчого

не розумію ! (Хапається за голову). Ох, не в добрий
час розпочали ми своє дїло! Як би знаття, нїколи-б
не брав ся!

Дір і ж е р (приступає до його). Та ви заспокійтесь !

ч
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Реж і с е р (приступає). Не приймайте так гаряче до серця !

Розп о р я дчи к (нервово). Розповістили всюди! Роздзво
нили всюди ! Потратились ! А тепер ? Тільки сорому

набрались ! (3 одчаєм). Таке гарне дїл0... добродїйна

мета !.
..

Нїхто н
е

піддержав ! Нема у нас спілки !

Свої інтереси ! Кожен тягне у свій бік ! Нїщо добре

тут н
е піде! (Крізь сльози). Ох, н
е

маю вже й я снаги !

Кидаю й я (Закриває лице руками і іде. Режісер і дірі
жер кидають ся задержувати його).

Дір і жер (скоро). Треба завернути публїку і вони повер
нуть ся!

Реж і с е р (скоро). І справдї ! Завертаймо !

Ро з п о р я дчик (одразу, з надїєю). А може ? (Засапавшись
біжить н

а край сцени д
о публїки, кланяється низенько при

кладаючи руку д
о

серця). Панове, прошу уклінн0, 30
стаВайтесь !

Реж і сер (ставши з одного його боку, кланяєть ся). Панове,

панове, дуже вас просимо ! Артисти вже н
е стїсня

К)ть ся !

Дір і ж е р (ставши з другого боку, кланяєть ся). Зоставайтесь,

панове ! То вийшло непорозуміннє ! (Тим часом артисти
входять і становлять ся п

о обидва боки сцени).

Р0 з п о р яд чи к (радісно, побачивши їх). Повернулись ! По
Вернулись ! (Обіймає і цїлує режісера i дiрiжера еспан

сівно). Спасибі вам, братїки, що зрятували ! Піддер
жали в тяжку годину ! (Між панночками сьміх і крик :

„Се так, п
о дївоцьки ! Цїлуватись з паничами ! І сорому

нема !" Розпорядчик хапаючись). Але „анонса" вже п0
слали ! (До режісера). Біжіть, братїку, скажіть, нехай

пишуть „контр.. контр.. контр..." (Сьміється). Отсе

заплутав ся, вибачайте! „Контр.. контр-анонса...“

0 вимовив ! (Підстрибує, радісно). Що буде, буде, буде

спектакль !.
..

(Між панночками сьміх і крик: „А намисто
брязчить ! Ще побєте! Не дуже т

о

стрибайте!").

Режі сер. Та ніякого „ анонса” ще н
е

писали! Я-ж н
е

ходив! (Павза). Починаєм, ч
и

що !

Дір і же р
. Тільки щоб з такту н
е

збитись !

Реж і сер. Найперше, щоб руху було більше !
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:

Розп о р я дчик (достає годинник, дивить ся). Ох, лихо, вже

дванацята I (Загальний крик).

Режі сер. Коли-ж та репетиция буде ?

Дір і жер (з серцем). А не буде її зовсіїм !

Артисти. От тобі й ґенеральна репетиция !

Розп о р я дч и к. Як-же його бути? Нїяково перед публї
кою ? (Тихо радять ся усї між собою. Розпорядчик виступає

до публїки, кланяєть ся). Просимо вибачення, шановні
панове ! Репетициї не буде ! Нема вже часу ! Але щоб

те дурно ви проходились сюди, ми вам дещо заспі
:;аємо ! Коли ваша ласка послухати нас ! (Кланяєть ся
1 відступає. Співають по вибору кілька гуртових пісень. На
кінець танцюють. Завіса спадає).

«е» -
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